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PLUG INTO THE SOCKET

The light will automatically switch ON when it is 

getting dark and switch OFF when it gets light.

The LED light is energy saving and does not get 

warm.

BRIGHTNESS

Change the brightness by pressing the button on 

the side: low-medium-bright-OFF

The setting will be remembered for next day

If the product does not switch ON upon darkness, 

please press the button on the side. Probably the 

twilight sensor is switched OFF

Technical specs

LED light 0,5 W

Plug in 230 V/50Hz

IP20: indoor use in dry area only

MANUAL 
AUTOMATIC NIGHTLIGHT

EN

-	This product is not a toy and should be used by adults only.

-	The LED inside this product cannot be replaced: when the light 

stops working, the entire product should be replaced.

-	Do not try to disassemble the product if it stops working.  

Please contact customer service.

-	The EC Declaration of Conformity can be requested from: 

info@zazu-kids.com

 WARNING! SAFETY GUIDELINES
-	IMPORTANT! Keep for future reference.     

-	This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ,  

RU, CN & USA legislation.

-	Please keep the packaging away from small children.

-	Please ensure that the product is kept out of reach of small children.

-	This light does not get warm.

-	This product is intended for indoor use and is not water resistant. 

Please keep dry.

-	For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.

-	Do not touch the night lamp with damp or wet hands when it is 

plugged into the socket.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl
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Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl

 BELANGRIJK! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
-	BELANGRIJK! Bewaar de gebruiksaanwijzing.

-	Dit ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU en NZ wet-  

en regelgeving.

-	Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

-	Zorg ervoor dat het product uit de buurt is van kleine kinderen en  

laat uw kind niet spelen met het elektriciteitssnoer of de batterijen.

-	Dit lampje wordt niet warm.

-	Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet waterbestendig. 

Houdt het product droog.

-	Voor reiningen niet in water onderdompelen, maar met een vochtige doek 

reiningen.

MANUAL 
AUTOMATISCH NACHTLAMPJE

STEEK DE STEKKER IN HET STOPCONTACT

Het licht gaat automatisch AAN als het donker wordt  

en UIT als het licht wordt

Het LED-licht is energiebesparend en wordt niet warm.

HELDERHEID

Verander de helderheid door op de knop aan de zijkant  

te drukken: low-medium-bright-OFF

De instelling wordt onthouden voor de volgende dag.

Als het product in het donker niet AAN gaat  druk dan  

op de knop aan de zijkant. Waarschijnlijk staat  

de schemersensor UIT.

Technische gegevens

LED lamp 0,5 W

Stopcontact: 230V/50 Hz

IP20: gebruik binnenshuis, alleen in een droge ruimte

NL

-	Raak het nachtlampje niet aan met vochtige of natte handen 

wanneer het in het stopcontact is geplaatst.

-	Dit product is geen speelgoed en mag alleen door  

volwassenen worden gebruikt.

-	De LED in dit product kan niet worden vervangen.

-	Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer 

functioneert. Contact de klantenservice.

-	De EG-conformiteitsverklaring kunt u opvragen via: 

info@zazu-kids.com
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Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl

GUIDE D’UTILISATION 
VEILLEUSE AUTOMATIQUE

BRANCHEZ DANS LA PRISE

La lumière s’allume automatiquement lorsqu’il fait 

sombre et s’éteint lorsqu’il fait clair.

La lumière LED est économe en énergie et  

ne chauffe pas.

LUMINOSITÉ

Changez la luminosité en appuyant sur le bouton sur  

le côté : faible-moyen-haute-OFF

Le réglage sera mémorisé pour le lendemain

Si le produit ne s’allume pas dans l’obscurité  veuillez 

appuyer sur le bouton sur le côté. Le capteur de lumière 

des brindilles est probablement éteint 

Spécifications techniques

Lumière LED 0,5 W

prise électrique: 230V 50Hz

IP20: utilisation en intérieur dans un endroit  

sèc uniquement

 IMPORTANT! LES RÈGLES DE SÉCURITÉ
-	IMPORTANT! Conservez ce manuel pour consultation future.

-	Ce produit de ZAZU est tout à fait conforme aux textes législatifs 

suivants de l’UE, CA, AU, NZ et USA.

-	Maintenir l’emballage hors de portée des enfants.

-	Veillez à ce qu’il soit hors de portée des jeunes enfants et n’autorisez 

jamais vos enfants à jouer avec le câble de connexion ou les piles.

-	Cette lumière ne chauffe pas.

-	Gardez le produit à l’abri de l’humidité et de

la moisissure. le produit a destinés exclusivement à un

usage en intérieur. N’immergez jamais dans l’eau, pour le nettoyage,

mais essuyez avec un chiffon humide.

FR

-	N’immergez jamais dans l’eau, pour le nettoyage, mais essuyez  

avec un chiffon humide.

-	Ne touchez pas la veilleuse avec les mains humides ou mouillées 

lorsqu’elle est branchée dans la prise.

-	Ce produit n’est pas un jouet et doit être utilisé uniquement  

par des adultes.

-	La LED à l’intérieur de ce produit ne peut pas être remplacée.

-	N’essayez pas de démonter ce produit si elle cesse de fonctionner. 

Veuillez contacter notre service clients.

-	La déclaration de conformité CE peut être demandée à:  

info@zazu-kids.com
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ANSLUT TILL VÄGGUTTAGET

Lampan tänds automatiskt när det blir mörkt och 

släcks när det blir ljust.

LED-lampan är energisnål och blir inte varm.

LJUSSTYRKA

Ändra ljusstyrkan genom att trycka på knappen på 

sidan: låg–medium–hög–AV

Inställningen sparas till nästa dag.

Om produkten inte tänds när det blir mörkt, tryck på 

knappen på sidan. Skymningssensorn är förmodli-

gen avstängd.

Tekniska specifikationer

LED-lampa 0,5 W

Anslutning 230 V/50 Hz

IP20: endast för inomhusbruk i torra utrymmen

MANUAL 
AUTOMATISK NATTLAMPA

SE

- Rör inte nattlampan med fuktiga eller våta händer när den är 

ansluten till vägguttaget.

- Denna produkt är inte en leksak och får endast användas av vuxna.

- LED-lampan i denna produkt kan inte bytas ut. När lampan slutar 

fungera måste hela produkten bytas ut.

- Försök inte att ta isär produkten om den slutar fungera. Kontakta 

kundtjänst.

- EG-försäkran om överensstämmelse kan begäras från:

	 info@zazu-kids.com

 VARNING! SÄKERHETSANVISNINGAR
- VIKTIGT! Spara för framtida bruk.

- Denna ZAZU-produkt uppfyller till fullo gällande lagstiftning i EU, CA, 

AU, NZ, RU, CN och USA.

- Förvara förpackningen utom räckhåll för små barn.

- Se till att produkten förvaras utom räckhåll för små barn.

- Denna lampa blir inte varm.

- Produkten är avsedd för inomhusbruk och är inte vattentålig. Förvara 

den torrt.

- Vid rengöring får produkten inte sänkas ned i vatten. Torka av den 

med en fuktig trasa.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl
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KOBLE TIL STIKKONTAKTEN

Lyset slås automatisk PÅ når det blir mørkt og AV 

når det blir lyst.

LED-lyset er energibesparende og blir ikke varmt.

LYSSTYRKE

Endre lysstyrken ved å trykke på knappen på siden: 

lav–middels–sterk–AV

Innstillingen lagres til neste dag.

Hvis produktet ikke slår seg PÅ når det blir mørkt, 

trykk på knappen på siden. Skumringssensoren er 

sannsynligvis slått AV.

Tekniske spesifikasjoner

LED-lys 0,5 W

Tilkobling 230 V/50 Hz

IP20: kun for innendørs bruk i tørre områder

BRUKSANVISNING
AUTOMATISK NATTLYS

NO

- Ikke berør nattlyset med fuktige eller våte hender når det er koblet til 

stikkontakten.

- Dette produktet er ikke et leketøy og skal kun brukes av voksne.

- LED-lyset i dette produktet kan ikke skiftes ut. Når lyset slutter å 

fungere, må hele produktet skiftes ut.

- Ikke forsøk å demontere produktet hvis det slutter å fungere. 

Kontakt kundeservice.

- EF-samsvarserklæringen kan fås ved henvendelse til:

	 info@zazu-kids.com

 ADVARSEL! SIKKERHETSINSTRUKSJONER
- VIKTIG! Oppbevares for fremtidig referanse.

- Dette ZAZU-produktet er i full overensstemmelse med gjeldende 

lovgivning i EU, CA, AU, NZ, RU, CN og USA.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for små barn.

- Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for små barn.

- Denne lampen blir ikke varm.

- Dette produktet er beregnet for innendørs bruk og er ikke vannbe-

standig. Hold det tørt.

- Ved rengjøring må produktet ikke senkes ned i vann. Tørk av med en 

fuktig klut.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl
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KYTKE PISTORASIAAN

Valo syttyy automaattisesti, kun tulee pimeää, ja 

sammuu, kun tulee valoisaa.

LED-valo säästää energiaa eikä kuumene.

KIRKKAUS

Muuta kirkkautta painamalla sivussa olevaa painiket-

ta: himmeä–keskitaso–kirkas–POIS

Asetus säilyy muistissa seuraavaan päivään.

Jos tuote ei syty pimeän tultua, paina sivussa olevaa 

painiketta. Hämärätunnistin on todennäköisesti 

kytketty POIS päältä.

Tekniset tiedot

LED-valo 0,5 W

Liitäntä 230 V/50 Hz

IP20: vain sisäkäyttöön kuivissa tiloissa

KÄYTTÖOHJE 
AUTOMAATTINEN YÖVALO

FI

- Älä koske yövaloon kosteilla tai märillä käsillä, kun se on kytketty 

pistorasiaan.

- Tämä tuote ei ole lelu, ja sitä saavat käyttää vain aikuiset.

- Tuotteen sisällä olevaa LED-valoa ei voi vaihtaa. Kun valo lakkaa 

toimimasta, koko tuote on vaihdettava.

- Älä yritä purkaa tuotetta, jos se lakkaa toimimasta. Ota yhteyttä 

asiakaspalveluun.

- EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää osoitteesta:

	 info@zazu-kids.com

 VAROITUS! TURVALLISUUSOHJEET
- TÄRKEÄÄ! Säilytä myöhempää käyttöä varten.

- Tämä ZAZU-tuote on täysin EU, CA, AU, NZ, RU, CN ja USA voimassa 

olevan lainsäädännön mukainen.

- Pidä pakkaus poissa pienten lasten ulottuvilta.

- Varmista, että tuote pidetään poissa pienten lasten ulottuvilta.

- Tämä valo ei kuumene.

- Tämä tuote on tarkoitettu sisäkäyttöön, eikä se ole vedenkestävä. 

Pidä tuote kuivana.

- Älä upota tuotetta veteen puhdistuksen aikana. Pyyhi se kostealla 

liinalla.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl
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SÆT I STIKKONTAKTEN

Lyset tænder automatisk, når det bliver mørkt, og 

slukker, når det bliver lyst.

LED-lyset er energibesparende og bliver ikke varmt.

LYSSTYRKE

Skift lysstyrken ved at trykke på knappen på siden: 

lav–medium–kraftig–SLUKKET

Indstillingen gemmes til næste dag.

Hvis produktet ikke tænder, når det bliver mørkt, 

skal du trykke på knappen på siden. Skumringssen-

soren er sandsynligvis slået FRA.

Tekniske specifikationer

LED-lys 0,5 W

Tilslutning 230 V/50 Hz

IP20: kun til indendørs brug i tørre områder

BRUGSANVISNING 
AUTOMATISK NATLYS

DK

- Rør ikke ved natlampen med fugtige eller våde hænder, når den er 

tilsluttet stikkontakten.

- Dette produkt er ikke legetøj og må kun bruges af voksne.

- LED-lyset i dette produkt kan ikke udskiftes. Når lyset holder op med 

at fungere, skal hele produktet udskiftes.

- Forsøg ikke at skille produktet ad, hvis det holder op med at fungere. 

Kontakt kundeservice.

- EF-overensstemmelseserklæringen kan rekvireres på:

	 info@zazu-kids.com

 ADVARSEL! SIKKERHEDSANVISNINGER
- VIGTIGT! Gem til fremtidig brug.

- Dette ZAZU-produkt er i fuld overensstemmelse med gældende 

lovgivning i EU, CA, AU, NZ, RU, CN og USA.

- Opbevar emballagen utilgængeligt for små børn.

- Sørg for, at produktet opbevares utilgængeligt for små børn.

- Denne lampe bliver ikke varm.

- Dette produkt er beregnet til indendørs brug og er ikke van-

dafvisende. Hold produktet tørt.

- Ved rengøring må produktet ikke nedsænkes i vand. Tør det af med 

en fugtig klud.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl
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Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl

Dystrybucja na terenie Polski:

Blue Ocean Sp. z o.o

Ul. Borowiecka 71E, 04-871 Warszawa

zazu-kids.pl | kontakt@blueshop.pl

PL

 OSTRZEŻENIA! ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
-	WAŻNE! zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

-	Produkt ZAZU jest zgodny z przepisami i normami UE, Kanady, Australii, 

Nowej Zelandii, Rosji, Chin oraz USA.

-	Opakowanie należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.

-	Produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.

-	Lampka nie nagrzewa się podczas użytkowania.

-	Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń 

i nie jest wodoodporny. Chronić przed wilgocią.

-	Do czyszczenia nie zanurzać produktu w wodzie. Czyścić wyłącznie 

wilgotną ściereczką.

-	Nie dotykać lampki mokrymi ani wilgotnymi rękami, gdy jest podłączona 

do gniazdka elektrycznego.

-	Produkt nie jest zabawką. 

-	Produkt jest przeznaczony do obsługi wyłącznie przez osoby 

dorosłe.

-	Zastosowanego w produkcie źródła światła LED nie można 

wymienić. Po zakończeniu jego żywotności należy wymienić cały 

produkt.

-	Nie należy samodzielnie rozmontowywać produktu w przypadku 

jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania. W razie prob-

lemów należy skontaktować się z działem obsługi klienta. 

-	Deklarację zgodności UE można uzyskać, kontaktując się pod 

adresem: info@zazu-kids.com

PODŁĄCZENIE DO GNIAZDKA

Podłącz lampkę do gniazdka elektrycznego. 

Lampka automatycznie włączy się po zmroku i 

wyłączy się, gdy zrobi się jasno.

Energooszczędne źródło światła LED nie nagrzewa 

się podczas użytkowania.

REGULACJA JASNOŚCI

Naciśnij przycisk znajdujący się z boku lampki, aby 

zmienić poziom jasności:

niska (low) → średnia (medium) → wysoka (bright) → 

WYŁ. (OFF)

Wybrany poziom jasności zostanie zapamiętany i 

będzie użyty przy następnym automatycznym 

włączeniu lampki. Jeśli lampka nie włączy się po 

zapadnięciu zmroku, naciśnij przycisk z boku 

urządzenia. Prawdopodobnie czujnik zmierzchu 

został wyłączony.

Dane techniczne:

Źródło światła LED: 0,5 W

Zasilanie: 230 V / 50 Hz

Stopień ochrony: IP20 – wyłącznie do użytku 

wewnątrz pomieszczeń, w suchych warunkach.
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Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl

PRIRUČNIK
LUČKA VTIČNICE

PRIKLJUČITE U UTIČNICU

Svjetlo će se automatski upaliti kad se stamnije i 

ugasiti kad zasvijetli.

LED svjetlo štedi energiju i ne zagrijava se.

SVJETLINA

Promijenite jačinu svjetla pritiskom na gumb sa 

strane: nisko-srednje-visoko-isključeno.

Postavke će biti spremljene i za sljedeći dan.

Ako se uređaj ne uključi u mraku, pritisnite gumb sa 

strane, jer je vjerojatno senzor za svjetlost isključen.

Tehničke specifikacije

LED svjetiljka 0,5 W

Priključak 230 V/50Hz

IP20: upotreba u unutarnjim, suhim prostorima

-	�Ne dodirujte noćnu lampu vlažnim ili mokrim rukama kada je 

priključena u utičnicu.

-	�Ovaj proizvod nije igračka i treba ga koristiti samo odrasle osobe.

-	�LED unutar ovog proizvoda ne može se zamijeniti.

-	�Ne pokušavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi.  

Obratite se uvozniku ili prodavatelju.

-	�EC deklaracija o sukladnosti može se zatražiti na donjoj adresi:  

info@zazu-kids.com

 UPOZORENJE! SIGURNOSNE SMJERNICE
-	�VAŽNO! Pohranite za kasniju upotrebu.

-	�Proizvod zadovoljava i nadmašuje sve EU, CA, AU, NZ & USA 

standarde i sigurnosne zahtjeve.

-	�Držite ambalažu podalje od male djece.

-	�Pobrinite se da proizvod bude izvan dosega male djece. 

-	�Svjetlosni modul se ne zagrijava.

-	�Proizvod namijenjen je za upotrebu u zatvorenom prostoru i nije 

vodootporan. Pazite da bude na suhom.

-	�Kad čistite proizvod ne uranjajte ga u vodu, ali obrišite vlažnom 

krpom.

HR
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Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn

The Netherlands  | info@zazu-kids.nl

PRIROČNIK
LUČKA VTIČNICE

PRIKLJUČITE V VTIČNICO

Svetilka se bo samodejno vklopila, ko se stemni in 

izklopila, ko bo svetlo.

LED lučka je varčna z energijo in se ne segreva.

SVETLOST

Spremenite jakost svetlobe s pritiskom na gumb na 

strani: nizko-srednje-visoko-izklopljeno.

Nastavitve bodo shranjene tudi za naslednji dan.

Če se izdelek ne vklopi v temi, pritisnite gumb na 

strani, ker je verjetno senzor za svetlobo izklopljen.

Tehnične specifikacije

LED svetilka 0,5 W

Vtičnica 230 V/50Hz

IP20: uporaba v notranjih suhih prostorih

-	Ta izdelek ni igrača in ga morajo uporabljati le odrasli.

-	LED v tem izdelku ni mogoče zamenjati.

-	Ne poskušajte razstaviti luči, če preneha delovati.  

Obrnite se na uvoznika.

-	Izjavu o sukladnosti s EU možete zatražiti na sljedećoj adresi: info@

zazu-kids.com

 OPOZORILO! VARNOSTNE SMERNICE
-	POMEMBNO! Shranite za poznejšo uporabo.

-	Izdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, NZ & USA standarde  

in varnostne zahteve.

-	Hranite embalažo izven dosega otrok.

-	Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajših otrok. 

-	Lučka se ne segreje.

-	Izdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.

-	Za čiščenje uporabljajte vlažno krpo.

-	Ne dotikajte se nočne svetilke z vlažnimi ali mokrimi rokami,  

ko je priključena v vtičnico.

SI
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